
Marktgemeinde Brenner Comune di Brennero
Autonome Provinz Bozen – Südtirol Provincia autonoma di Bolzano – Alto Adige

ORIGINAL/ORIGINALE Nr. 301

BESCHLUSS
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

 DELIBERA 
DELLA GIUNTA COMUNALE 

SITZUNG VOM SEDUTA DEL 

30.07.2026

UHR - ORE 

12:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden für heute, im Sitzungssaal, die Mitglieder 
dieses Gemeindeausschusses einberufen.
Anwesend sind: 

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal 
vigente  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige,  vennero per oggi 
convocati, nella sala delle adunanze, i componenti 
di questa giunta comunale:
Sono presenti:

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Fernzugang/
modalità remota

ALBER Martin Bürgermeister Sindaco
MAIR Peter Gemeindereferent Assessore
PLANK Armin Gemeindereferent Assessore
SCHWITZER Franz Gemeindereferent Assessore
MARCASSOLI Verena Gemeindereferentin Assessora

Seinen Beistand leistet der  Gemeindesekretär Assiste il segretario comunale

 Fischnaller Josef

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, 
übernimmt

Constatata la legalità della seduta

 ALBER Martin

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz  und erklärt  die  Sitzung für  eröffnet.  Der 
Ausschuss behandelt folgenden 

nella  sua  qualità  di  Sindaco ne  assume  la 
presidenza  e  dichiara  aperta  la  seduta.  La  Giunta 
passa alla trattazione del seguente 

G E G E N S T A N D O G G E T T O

Festsetzung  der  Tarife  für  den  Dienst  der 
Müllentsorgung für das Jahr 2026 (PEF 2026-
2029)

Determinazione  della  tariffa  per  il  servizio  di 
asporto rifiuti per l'anno 2026 (PEF 2026-2029)
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Festsetzung  der  Tarife  für  den  Dienst  der 
Müllentsorgung  für  das  Jahr  2026  (PEF  2026-
2029)

Determinazione  della  tariffa  per  il  servizio  di 
asporto rifiuti per l'anno 2026 (PEF 2026-2029)

Vorausgeschickt,  dass  die  Gemeinden  für  die 
Sammlung  und  Entsorgung  der  festen  internen 
Siedlungsabfälle  jährlich  Gebühr  verrechnen, 
welche  durch  ein  eigenes  Gebührenreglement 
geregelt wird und welche auf der Grundlage eines 
Tarifes anzuwenden ist;

Premesso, che i comuni addebitano per il servizio 
relativo alla raccolta ed allo smaltimento dei rifiuti 
solidi  urbani  interni,  una  tassa  annuale,  da 
disciplinare  con  apposito  regolamento  e  da 
applicare in base a tariffa;

Vorausgeschickt,  dass  mit  Beschluss  des 
Gemeinderates  Nr.  5  vom  20.04.2015  die 
Verordnung  über  die  Anwendung  der 
Müllentsorgungsgebühr  verabschiedet  und  mit 
Beschluss  des  Gemeinderates  Nr.  25  vom 
02.07.2026 abgeändert worden ist;

Premesso  che  con  delibera  consiliare  n.  5  del 
20/04/2015  è  stato  approvato  il  regolamento  per 
l'applicazione della tariffa per l'asporto dei rifiuti, e 
che  questo  è  stato  modificato  con  delibera 
consiliare n. 25 del 02/07/2026;

Nach  Einsichtnahme  in  das  gesetzesvertretende 
Dekret Nr. 152/2006 und in das Landesgesetz Nr. 
4/2006  sowie  in  die  entsprechende 
Durchführungsverordnung;

Visto il decreto legislativo n. 152/2006 e la legge 
provinciale  n.  4/2006  con  relativo  regolamento 
d'attuazione;

Nach  Einsichtnahme  in  den 
Gemeindeausschussbeschluss  Nr.  499  vom 
04.12.2024 mit welchem der Müllentsorgungstarif 
für das Jahr 2025 genehmigt wurde;

Vista  la  deliberazione  della  Giunta  comunale  n. 
499 del 04/12/2024 con la quale è stata fissata la 
tariffa per il  servizio di asporto rifiuti per l’anno 
2025;

In  Erinnerung  gerufen,  die  Bestimmungen  und 
Regelungen auf staatlicher Ebene und gesehen:

Ricordata la normativa su livello statale e visti:

den Artikel 1 Absatz 527 des Gesetzes vom 27-12-
2017  Nr.  205,  welcher  der  Regulierungsbehörde 
für  Energie,  Netze  und Umwelt  (ARERA) unter 
anderem  die  Regulierungsaufgaben  auf  dem 
Sachgebiet der Erstellung und Aktualisierung des 
Tarifverfahrens zur Festlegung der Gebühren für 
den  integrierten  Abfalldienst  und  die  einzelnen 
Dienstleistungen  zugewiesen  hat,  die 
Bewirtschaftungstätigkeiten  zur  Deckung  der 
Betriebs-  und  Investitionskosten,  einschließlich 
der  Kapitalvergütung,  basierend  auf  der 
Bewertung  effizienter  Kosten  und  dem 
Verursacherprinzip darstellen;

l'articolo 1 comma 527 della Legge 27-12-2017 n. 
205, che ha attribuito all'Autorità di Regolazione 
per Energia, Reti e Ambiente (ARERA), tra l'altro, 
le  funzioni  di  regolazione  in  materia  di 
predisposizione  ed  aggiornamento  del  metodo 
tariffario per la determinazione dei corrispettivi del 
servizio  integrato  dei  rifiuti  e  dei  singoli  servizi 
che costituiscono attività di gestione, a copertura 
dei costi di esercizio e di investimento, compresa 
la  remunerazione  dei  capitali,  sulla  base  della 
valutazione dei costi efficienti e del principio "chi 
inquina paga";

Darauf hingewiesen, dass die Gemeinde Brenner 
am  20.07.2026  von  Seiten  des  von  der 
Landesverwaltung  beauftragen 
Beratungsunternehmens  den  Wirtschafts-  und 
Finanzplan PEF 2026-2029 erhalten hat;

Dato  atto  che  in  data  20/07/2026 il  Comune  di 
Brennero  ha  ricevuto,  da  parte  dell'impresa  di 
consulenza  incaricata  dalla  giunta  provinciale,  il 
Piano Economico Finanziario PEF 2026-2029;

Nach  Einsichtnahme  in  den  übermittelten  PEF 
2026 – 2029 über einen Gesamtbetrag für das Jahr 
2026 von 417.127,00 €, davon 57.811,00 € für fixe 
Kosten und 359.316,00 € für variable Kosten;

Visto dunque il trasmesso PEF  2026-2029 per un 
importo  complessivo,  per  l'anno  2026 di 
417.127,00 €, di cui  57.811,00 € per costi fissi e 
359.316,00 € per costi variabili;

Festgestellt,  dass  der  PEF  2026-2029  aus  einer 
zusammenfassenden  Kostentabelle  gemäß  dem 
ARERA-Modell besteht;

Constatato che il  PEF 2026-2029 è  costituito  da 
una  tabella  riepilogativa  dei  costi  secondo  il 
modello ARERA;
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Mit Beschluss Nr. 397/2025/R/RIF vom 5. August 
2025 hat ARERA die Ziele zur Bestimmung der 
Tarifkomponenten  für  die  integrierte 
Bewirtschaftung  der  Hausabfälle  bzw.  der 
einzelnen, diese umfassenden Dienstleistungen für 
die  Jahre  2026,  2027,  2028  und  2029  erlassen; 
anzuwenden  ist  dabei  das  Abfallgebührenmodell 
MTR-3;

Con  Delibera  n°  397/2025/R/RIF  del  5  agosto 
2025,  ARERA  ha  emanato  gli  obiettivi  per  la 
determinazione dei ricavi tariffari  per la gestione 
integrata dei rifiuti urbani e dei singoli servizi che 
la compongono, per gli  anni 2026, 2027, 2028 e 
2029; si applica il modello di tariffa rifiuti MTR-3; 

Darauf hingewiesen, dass der PEF 2026-2029 der 
Gemeinde  Brenner  von  der  Autonomen  Provinz 
Bozen-Südtirol mit Dekret des Abteilungsdirektors 
des  Amtes  für  Abfallbewirtschaftung  Nr.  12244 
vom 20.07.2026 validiert worden ist; gleichzeitig 
wurde  die  Vollständigkeit,  Kohärenz  und 
Angemessenheit des Planes festgestellt;

Dato  atto  che  il  PEF 2026-2029 del  Comune di 
Brennero  è  stato  validato  dal  Direttore  di 
Ripartizione  Ufficio  –  ufficio  gestione  rifiuti  - 
dalla Provincia Autonoma di Bolzano con decreto 
n. 12244  del  20/07/2026;  contemporaneamente è 
stato  constatato  la  completezza,  congruenza  e  la 
congruità del piano;

Berücksichtigt, dass der PEF die Grundlage für die 
Ausarbeitung und Genehmigung der Tarife bildet;

Constatato  che  il  PEF  costituisce  la  base  per 
l'elaborazione e l'approvazione delle tariffe

Festgestellt,  dass  auch  die  Gemeinden  Südtirols 
sich an das ARERA-System anpassen müssen;

Constato  che  anche  i  comune  dell’Alto  Adige 
devono adeguarsi al sistema ARERA;

Festgehalten,  dass  der  Artikel  7/bis  des 
Landesgesetzes vom 16.11.2017, Nr. 18 Folgendes 
festlegt:
"Um  eine  integrierte  Bewirtschaftung  der 
Hausabfälle  zu  organisieren,  legt  die  Autonome 
Provinz  Bozen  in  Umsetzung  der  geltenden 
staatlichen Bestimmungen ein einziges optimales 
Einzugsgebiet  fest,  das  dem  gesamten 
Landesgebiet entspricht. Das Land, die Gemeinden 
und  die  Bezirksgemeinschaften  üben  die  ihnen 
zugewiesenen  Aufgaben,  Befugnisse  und 
Tätigkeiten  im  Bereich  Hausabfälle 
gemeinschaftlich  durch eine  Verwaltungsbehörde 
aus.“

Dato atto che l’art. 7/bis della legge provinciale n. 
18 del 16.11.2017, prevede quanto segue: 
"Al  fine  di  organizzare  i  servizi  di  gestione 
integrata  dei  rifiuti  urbani  e  in  attuazione  delle 
disposizioni statali vigenti, la Provincia Autonoma 
di Bolzano individua un unico ambito territoriale 
ottimale, corrispondente all'intero territorio provin-
ciale.  La  provincia,  i  comuni  e  le  comunità 
comprensoriali  esercitano  in  forma  associata, 
attraverso l'autorità d'ambito,
le funzioni e le attività in materia di rifiuti urbani 
loro attribuite.”

Der  nach  dem  ARERA-PEF  für  das  Jahr  2026 
erforderliche Einnahmenbedarf beträgt 456.009,00 
€ zuzüglich MwSt; 
da 38.882,00 € zuzüglich MwSt.  bereits  im Jahr 
2024  als  Mehreinnahmen  vereinnahmt  wurden, 
wird  für  die  Tariffestsetzung  2026  ein 
Einnahmebedarf  von  417.127,00  €  zuzüglich 
MwSt. zugrunde gelegt; 

I costi complessivi previsti dall'ARERA (PEF) per 
il 2026 richiedono entrate pari a € 456.009,00 oltre 
IVA; 
considerato  che  €  38.882,00  oltre  IVA sono  già 
stati incassati in eccedenza nel 2024, ai fini della 
determinazione delle tariffe 2026 viene assunto un 
fabbisogno  di  entrate  pari  a  €  417.127,00  oltre 
IVA.  

Nach Dafürhalten deshalb die Abfalltarife für das 
Jahr 2026 unterteilt zwischen häuslichen und nicht 
häuslichen  Nutzungen,  zu  genehmigen(siehe  die 
beigefügte Tabelle betreffend die Nicht-Haushalts-
nutzungen, die einen wesentlichen und integrieren-
den Bestandteil dieses Beschlusses bildet);

Ritenuto pertanto necessario approvare le tariffe ri-
fiuti relative all'anno 2026, suddivise tra utenze do-
mestiche e utenze non domestiche  (vedesi tabella 
allegata relativa alle utenze non domestiche, che è 
parte integrante e sostanziale della presente delibe-
razione);

Darauf hingewiesen, dass zu gegenständlicher Be-
schlussvorlage  die  folgenden positiven  Gutachten 
im  Sinne  der  Artt.  185  und  187  des  R.G.  vom 
03.05.2018,  Nr.  2  “Kodex  der  örtlichen  Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südti-
rol“, abgegeben wurden: 

Dato atto che sulla presente proposta di delibera-
zione sono stati espressi i seguenti pareri favorevo-
li  ai  sensi  degli  artt.  185  e  187  della  L.R. 
03/05/2018, n. 2 „Codice degli enti locali della Re-
gione autonoma Trentino-Alto Adige“: 
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– für  die  fachliche  Ordnungsmäßigkeit:  vom 
Verantwortlichen  des  zuständigen  Dienstes  – 
elektronischer Fingerabdruck

– per la regolarità tecnica: da parte del Respon-
sabile del servizio competente – impronta di-
gitale

5p3jDi9Y5AdGMmyyOOMEyvDoBSpEVnrN8K9A1TqnyLE=

– für  die  buchhalterische  Ordnungsmäßigkeit: 
vom Verantwortlichen des zuständigen Diens-
tes – elektronischer Fingerabdruck

– per la  regolarità  contabile:  da parte del  Re-
sponsabile del servizio finanziario – impronta 
digitale

Nach Einsichtnahme in:

• die  Verordnung  über  die  Anwendung der 
Müllentsorgungsgebühr genehmigt mit Be-
schluss  des  Gemeinderates  Nr.  25  vom 
02.07.2026 ;

• das einheitliche Strategiedokument für die 
Finanzjahre 2026-2028;

• den Haushaltsvoranschlag 2026-2028;

• den Arbeitsplan 2026-2028; 

• die Satzung der Gemeinde Brenner i.g.F.;

• den  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino Südtirol, 
genehmigt  mit  R.G. vom 03.05.2018,  Nr. 
2;

Visti:

–  il regolamento per l'applicazione della tariffa 
per l'asporto dei rifiuti, approvato con delibera 
consiliare n. 25 del 02/07/2026 ; 

– il documento unico di programmazione per gli 
esercizi finanziari 2026-2028;

• il bilancio di previsione 2026-2028; 
• il piano operativo di gestione 2026-2028; 

• lo Statuto del Comune di Brennero i.f.v.; 
• il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 

Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato 
con L.R. n. 2 del 03/05/2018 i.f.v. 

b e s c h l i e s s t LA GIUNTA COMUNALE
DER GEMEINDEAUSSCHUSS d e l i b e r a 

einstimmig in offenkundiger Form all’unanimità in forma palese

1) Den  am  20.07.2026  erhaltenen  Wirtschafts- 
und  Finanzplan  2026  -  2029  (PEF)  der  Ge-
meinde  Brenner,  ausgearbeitet  im  Sinne  des 
MTR-3-Verfahrens  gemäß  den  geltenden 
ARERA-Beschlüssen,  über  einen  Gesamtbe-
trag  für  das  Jahr  2026  von  417.127,00€ €, 
davon  57.811,00  €  für  fixe  Kosten  und 
359.316,00 € für variable Kosten, +MwSt. zur 
Kenntnis zu nehmen.

1) Di prendere atto del Piano Economico Finan-
ziario (PEF)  2026-2029 del Comune di Bren-
nero, ricevuto il 20/07/2026, elaborato ai sensi 
del metodo MTR-3 di cui alle deliberazioni vi-
genti  ARERA,  per  un  importo  complessivo, 
per  l'anno  2026 di 417.127,00 €,  di  cui 
57.811,00 € per costi fissi e  359.316,00 € per 
costi variabili, +IVA.

2) die  Tarife  für  die  Müllabfuhr  mit  Ablauf 
01.01.2026 gemäß untenstehender Aufstellung 
festzulegen und zu genehmigen:

2) di  determinare  ed approvare  le  tariffe  per  lo 
smaltimento  dei  rifiuti  solidi  urbani,  con de-
correnza 01/01/2026, come da elenco sotto ri-
portato: 

Wohnungen Abitazioni 

Grundgebühr pro Person 8,26 € Tariffa base pro capite

Mindestentleerungsliter pro Person 190 L Litri minimi di svuotamento pro capite 

Gewerbetreibende Attività commerciali 

Grundgebühr pro Punkt 13,9284  € Tariffa base per punto 

Je Liter entsorgten Restmülls für Haushalts- und 
Nicht-Haushaltsnutzungen. 

0,0857 € Tariffa per ogni litro di rifiuto indifferenziato confe-
rito per utenze domestiche e non domestiche. 

3) festzuhalten, dass somit folgende Entleerungs-
tarife gelten: 

3) di dare atto che sono in vigore le seguenti tarif-
fe di svuotamento: 
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Müllcontainer: Bidoni:

• sehr klein (zu je ca. 60 lt.) 5,14 € • molto piccoli (ca. 60 L)

• klein (zu je ca. 80 lt.) 6,85 € • piccoli (ca. 80 L)

• mittel (zu je ca. 120 lt.) 10,28 € • medi (ca. 120 L)

• groß (zu je ca. 240 lt.) 20,56 € • grandi (ca. 240 L) 

• sehr groß (zu je ca. 1100 lt.) 94,27 € • molto grandi (ca. 1100 L) 

Müllsäcke: Sacchi :

• kleine (zu je ca. 30 lt) 2,57 € • piccoli (ca. 30 L)

• große (zu je ca. 60 lt) 5,14 € • grandi (ca. 60 L) 

4) festzuhalten, dass den gewerblichen Betrieben 
zudem eine Vergünstigung für die Entsorgung 
des Biomülls gewährt wird, und zwar werden 
5000 Liter an Entleerungen der Biomülltonnen 
pro Betrieb nicht verrechnet;

4) di dare atto che ai contribuenti del settore com-
merciale viene concesso un ulteriore diminu-
zione per  lo  smaltimento  dei  rifiuti  organici, 
nel  senso  che  5000  litri  di  rifiuti  umidi  per 
contribuente vengono raccolti e smaltiti gratui-
tamente;

5) Zur Kenntnis zu nehmen, die von ARERA vor-
geschriebenen und für das Jahr 2026 festgelegten 
sogenannten Ausgleichskomponenten in den Rech-
nungen der Müllentsorgungsgebühr anzuwenden:

a) Ausgleichskomponente zur Deckung der Kosten 
der Bewirtschaftung der zufällig gefischten Abfälle 
und der freiwillig eingesammelten Abfälle – Jahr 
2026: Betrag wie von ARERA festgelegt;

b) Ausgleichskomponente zur Abdeckung der für 
außergewöhnliche  Ereignisse/Naturkatastrophen 
anerkannten  Ermäßigungen  –  Jahr  2026:  Betrag 
wie von ARERA festgelegt;

c) Ausgleichskomponente zur Finanzierung des So-
zialbonus für den Abfall – Jahr 2026: Betrag wie 
von ARERA festgelegt.

5) Di applicare nelle fatture per il servizio di aspor-
to rifiuti le c.d. componenti perequative prescritte e 
determinate da ARERA per l'anno 2026: 

a) componente perequativa per la copertura dei co-
sti di gestione dei rifiuti accidentalmente pescati e 
dei  rifiuti  volontariamente  raccolti  –  anno  2026: 
importo come determinato da ARERA;

b) componente perequativa per la copertura delle 
agevolazioni riconosciute per eventi eccezionali e 
calamitosi – anno 2026: importo come determinato 
da ARERA;

c) componente  perequativa  per  il  finanziamento 
del bonus sociale per i rifiuti – anno 2026: importo 
come determinato da ARERA.

6)  Innerhalb  der  gesetzlichen  Fristen  für  die 
Übermittlung  des  gegenständlichen  Beschlus-
ses  ausschließlich  auf  telematischem  Wege 
mittels Eingabe des Textes in den entsprechen-
den Abschnitt des Portals des Federalismo Fis-
cale für die Veröffentlichung auf der Webseite 
gemäß Artikel 1 Absatz 3 des Gesetzesvertre-
tenden Dekretes Nr. 360/98 zu sorgen.

6) Di provvedere ad inviare, nei termini di legge, 
esclusivamente per via telematica, la presente deli-
berazione mediante inserimento del testo nell'appo-
sita  sezione  del  Portale  del  Federalismo Fiscale, 
per  la  pubblicazione  nel  sito  informatico  di  cui 
all'articolo 1 comma 3 del Decreto Legislativo n. 
360/98;

7)  Innerhalb  von 30  Tagen ab  Genehmigung 
die Maßnahme dem Amt für Abfallwirtschaft 
zu übermitteln.

7) Di trasmettere il provvedimento entro 30 giorni 
dall'approvazione  all'Ufficio  provinciale  gestione 
rifiuti.

Festzuhalten,  dass  der  Gemeinde  aus  diesem 
Beschluss keine Ausgabe erwächst, die finanzi-
eller Abdeckung bedarf.

Di dare atto che dalla presente deliberazione non 
derivano oneri a carico del Comune che abbisogni-
no copertura finanziaria.

Rechtsmittel: Gemäß Art. 183 Abs. 5 des R.G. vom Mezzi d'impugnazione: Ai sensi dell’art. 183 co. 5 
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03.05.2018, Nr. 2, kann jeder Bürger und jede Bür-
gerin gegen diesen Beschluss während des Zeitrau-
mes  seiner  Veröffentlichung  Einwände  beim Ge-
meindeausschuss vorbringen. Innerhalb von 60 Ta-
gen  nach  Ablauf  der  Veröffentlichungsfrist,  kann 
jeder und jede Interessierte, gemäß Art. 41 Abs. 2 
des  gv.D.  Nr.  104/2010,  gegen  diesen  Beschluss 
beim  Regionalen  Verwaltungsgericht,  Autonome 
Sektion Bozen, Rekurs einreichen. 
Betrifft der Beschluss die Vergabe von öffentlichen 
Aufträgen ist die Rekursfrist, gemäß Art. 120 Abs. 
5 des gv.D. Nr. 104/2010, auf 30 Tage ab Kenntnis-
nahme reduziert.

della L.R. 03/05/2018, n. 2, avverso questa delibe-
razione ogni cittadino e ogni cittadina può presen-
tare opposizione alla Giunta Comunale entro il pe-
riodo di pubblicazione. Entro 60 giorni dal decorso 
del  periodo di  pubblicazione,  ogni  interessato ed 
interessata, ai sensi dell’art. 41 co. 2 del d.lgs. n. 
104/2010, può presentare ricorso al Tribunale Re-
gionale di Giustizia Amministrativa, Sezione Auto-
noma di Bolzano. 
Per delibere in materia di appalti pubblici, il termi-
ne di ricorso, ai sensi dell’art. 120 co. 5 del d.lgs. 
n. 104/2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscenza 
dell’atto medesimo. 
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Der Vorsitzende - Il Presidente

  ALBER Martin 

Der Gemeindesekretär - Il Segretario comunale

  Fischnaller Josef 

_____________________________________________________________________________
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